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Introduction
This paper presents findings of an investigation of grammatical collocation, in
particular prepositions occurring as collocates of four country names: China, Japan,
North Korea, South Korea. The study is part of an ongoing thesis project, which
looks at the representation of foreign countries in a 40 million-word corpus of foreign
news reports taken from the two major US newspapers, the New York Times and the
Washington Post between the year 1999 and 2003. The concordancing package used
in the study is Mike Scott’s WordSmith Tools. The four countries chosen here for
analysis, China, Japan, North Korea, and South Korea are chosen partly because of
my own personal interest in these four neighbouring countries since I come from
South Korea, and more crucially because these countries represent different types of
relations the US has with foreign countries. North Korea is undoubtedly a sworn
enemy of the US, sometimes supposed to pose a grave danger to not only the US but
also the rest of the civilized world, famously branded as the axis of evil along with
Iran, Iraq and Syria by the US president, George Bush during the period covered by
the corpus. On the other hand, Japan and South Korea are regarded as traditional
allies of the US even though their status as ally cannot be said to be the same.
Clearly Japan has more economic and (therefore) more political leverage with the US
than South Korea does. US-South Korea ally relations are not exactly on equal
terms. For example, Bang analyses the coverage of speeches of the leaders of
foreign countries visiting South Korea in the South Korean newspapers. Uniquely,
the US presidents are reported as giving policy advice on what can be considered as
the domestic affairs of South Korea as illustrated in the example below (2003:72):
U.S. President Bill Clinton said Tuesday (early Wednesday morning,
Korean Standard Time) that Korea may reduce its defense budget in
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order

to

devote

more

funds

to

combatting

social

problems

including unemployment. In a joint press

As for China, she is not an ally of the US, but is no longer an outright enemy of the
US. As one of the military super powers and recently as a rapidly growing economic
power, she can be positioned as a competing power of the US. This particular
segment of analysis is part of larger analysis to see how these countries and their
relations with the US or each other are construed in the corpus.

Analysis and Discussion
Grammatical collocates are usually not the most obvious candidate in discourse
analysis. It is well-known that grammatical words in general occur extremely
frequently: the top 50 most frequent words in the BNC are all grammatical words and
only 8 content words are found among the first 100 words. Their overall frequency
is so high that they are likely to turn up as a high frequency collocate of any word.
Moreover, grammatical words do not carry any kind of attitudinal or ideological
meaning, and therefore are often considered of little interest as far as discourse
analysis is concerned. For example, on ruling out grammatical words from analysis,
Baker remarks that:
…the most common collocates are grammatical or function words: articles, prepositions,
conjunctions and pronouns.

One of the problems with using a frequency-based

technique to calculate collocates is that these high frequency words generally tend to be
function words – which does not always reveal much of interest, particularly in terms of
discourse (2006: 100).

Grammatical collocates by themselves may not be very revealing. However, there is
a phraseological approach which emphasises grammatical words as part of larger
meaning units. Sinclair (1991) demonstrates how of in nominal groups has its own
phraseology associated with different meanings and uses, and Gledhill (1996, 2000)
shows how grammatical collocates are used in phraseological patterns which carry out
specific semantic functions characteristic of each section of articles of cancer research.
What can be illuminating is to look at what lexical collocates these grammatical
words occur with as part of a larger unit. Broadly adapting from Gledhill’s approach,
the paper examines what lexical words co-occur with the prepositional collocates of
China, Japan, North Korea and South Korea. Table 1 shows the top 20 collocates of
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each name:

China

the, in, to, and, of, a, that, with, is, has, for, on, from, by, as, said, its, have,
was, united

Japan

the, in, and, to, of, a, that, is, for, has, korea, united, from, with, states, south,
by, as, on , its

North Korea

to, the, and, in, of, a, that, with, has, its, on, is, for, nuclear, by, from, said, it,
as, states

South Korea

and, the, in, to, of, japan, north, a, with, seoul, that, united, from, states, for,
china, has, by, is, on

Table 1: Top 20 collocates of China, Japan, North Korea, South Korea

There are few content words found in the list, and the majority are grammatical words,
including prepositions or particles such as in, to, of, with, for, on, from, by. There is
only the finite number of grammatical words and the collocates in the lists are very
similar. What will be of interest is, however, any potential difference in the use of
these grammatical words as a collocate of each country. There are some noticeable
differences in frequency of some of the grammatical collocates. Table 1 shows that
the most frequent grammatical collocate for North Korea is to ahead of the and and is
the most frequent collocate for South Korea and in is the second most frequent
collocate followed by the for China and Japan. The presence of and as the most
frequent collocate of South Korea can be explained in the light of the observation that
the most frequent group of lexical collocates for South Korea are the names of
countries (e.g. japan, north (korea), untied states, china from the list given in Table 1
above). It is found that South Korea is used in coordination with the names of other
countries in about one quarter (1252) of its total occurrences of 4027 (e.g. South
Korea and Japan).

1. Frequency of the preposition in
Another notable observation is that the frequency of the collocate, in significantly
differs across the names. Table 2 below shows the total number of in occurring in
the first and second slot to the left of the node word and its percentage against the
total number of occurrences of each name. Regarding the inclusion of the instances
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of in occurring in the second position, in the case of North Korea and South Korea,
most of the examples are not valid (e.g. in return, North Korea, in which North Korea
froze), however China and Japan include many examples such as those in the screen
shot below:

The L2 position has been considered in order for the examination to be as inclusive as
possible. At the same time it should also be borne in mind that the figures given in
Table 2 include invalid examples as mentioned earlier, so the actual percentage will be
lower, specially for North Korea and South Korea, however the difference does not
seem significant enough to affect the overall trend.

L1

L2

Total

Percentage (%)

China (28,082)

3987

970

4957

17.6

Japan (10,494)

2051

316

2367

22.5

North Korea (10,628)

700

194

894

8.4

South Korea (4.027)

640

73

713

17.7

Table 2: Total number of in occurring in the first and second slot to the left of
each name
As can be seen from Table 2, in collocates most frequently with Japan while the
frequency of in as a collocate of North Korea is notably lower than the rest.
Assuming that in is most likely to be used to signal location, specially since the names
collocating with the preposition refer to a place, it may be suggested that North Korea
is used less as a locative. It has to be further investigated whether this is indeed the
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case and how it is related at all to the construal of North Korea. It has been shown
above that to is the most frequent grammatical collocate of North Korea. Among
other things, to as a preposition can be used to signal location (e.g. visit to North
Korea) or construe a noun phrase as a beneficiary or a recipient (e.g. food aid to North
Korea). It will require manual inspection of concordance lines to decide which
function to performs in the context of North Korea. Similarly, there are other
prepositions which can be used to construe a noun phrase as a beneficiary or a
recipient of an action such as with (e.g. dealing with North Korea), for (e.g.
humanitarian aid for North Korea), on (e.g. policy on North Korea), against (e.g.
international sanctions against North Korea), toward (e.g. tough stance toward North
Korea). On the other hand, there are also prepositions, by (e.g. by demands by North
Korea) and from (e.g. threat from North Korea), which construe a noun phrase as an
agent of an action.
The observation of to being the most frequent collocate of North Korea and
the relatively low frequency of in has prompted at a closer examination of how
different prepositions are used with each name. The first inquiry carried out is to
compare the frequency of in with that of the other prepositions, with, on, against,
toward, for, by. To is not included here and will be discussed separately later in the
section and, it should be noted that for can also be used as a locative, however is
treated as if non-locative for now since the locative function is quite minor as will be
shown later in a detailed discussion of for with the exception of South Korea.
Table 3 below presents the frequency of each preposition co-occurring with
each country name, which is taken directly from the collocate lists:
China

North Korea

Japan

South Korea

In

4957

2367

894

713

With

1274

219

1042

170

277

60

284

16

Against

76

29

150

10

Toward

104

20

160

5

For

435

210

156

57

By

254

132

250

47

Total

2420

670

2042

305

Ratio

2:1

On

3.5:1

1:2.2

2.3:1

Table 3: Frequency of the preposition, in, and other prepositions
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The ratio difference between the frequency of in and other prepositions given in Table
3 shows that the frequency of in outnumbers that of the other prepositions put
together for China, Japan, and South Korea, but North Korea occurs with the other
prepositions twice as frequently as with in. The hypothesis, which might be drawn
from the comparison is that North Korea is used more to signify a political entity
which is construed as either an agent or a beneficiary, whereas the other three names
are used more as geographical locations than as political entities with Japan being
used almost three times more frequently as a locative. However, there is no one to
one correspondence between a preposition and a function as already mentioned. For
example, in not only signals location but also is used to form lexical phrases, which
may have no connection to a locative function.
A selection of 100 random concordance lines has been manually inspected to
see how much of the observation made from the collocate list holds valid against
actual concordance examples, and whether the potential discrepancy is large enough
to affect the hypothesis derived from the collocate list. The concordance lines below
illustrate in used in the locative function:

Regarding the non-locative use of in, only 2 instances for China, 0 for Japan, 6 for
North Korea, and 0 for South Korea have been identified out of the sample of 100
concordance lines. The non-locative examples of China and North Korea are as
follows:
mark the beginning of a new era of investing in China.
Part of Jiang's motivation was to spark pride in China among a people

companies interested in investing in North Korea has dwindled.
region. The group's investment in North Korea is viewed as one reason a
nu
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South Korea's largest investment in North Korea since
the largest foreign investment in North Korea:
"The administration has acquiesced in North Korea becoming a nuclear power,"
s
South

Korea's

largest

investment

in

North

Korea,

the

Hyundai

Asan

Corporation

This means that 2 % and 6 % of the instances of in occurring with China and North
Korea respectively are non-locative. Table 4 below shows the results of the
recalculation incorporating this information:
CHINA (4957)

NORTH KOREA (894)

In as non-locative

99 (2% out of 4957)

53 (6% out of 894)

In as locative (recalculated)

4858

841

The other prepositions

2420

2042

Ratio (locative In vs the others)

2:1

1:2.4

Table 4: Revised frequency of in and other prepositions

As for China, the ratio remains the same as 2:1 while the proportion of the combined
frequency of the other prepositions against the frequency of in as a locative even
slightly increases from 2.2: 1 to 2.4:1 in the case of North Korea. It can be safely
said that the results validate the interpretation put forward based on the information
gained from the collocate list. The observation made here illustrates that something
as basic as frequency of grammatical words can yield useful information about the
way these countries are perceived.

2. Semantic patterns of the collocates of the preposition to
To has been identified as the most frequent collocate of North Korea. There are two
uses of to: firstly, there is the use of to as a preposition preceding nouns. Secondly,
there is the use of to as a particle forming ‘to-infinitive’. This section is concerned
only with to as a preposition. For this reason, the examination has been limited to
the instances of to occurring immediately to the left of each name (e.g. to China), and
the respective frequency is as follows:
CHINA

JAPAN

NORTH KOREA

SOUTH KOREA

7

L1

(28,082)

(10,494)

(10,628)

(4,027)

1597

526

928

235

Table 5: Frequency of to in L1
Given the fact that the overall frequency of Japan and North Korea is , the relative
high frequency of to as a collocate of North Korea becomes apparent when compared
with the frequency of to as a collocate of Japan. This frequency difference is worthy
of note but does not reveal much by itself. The next step of analysis is to examine
the lexical items which co-occur with to in the left position of the preposition (e.g.
returned to China, warning to North Korea). The analysis has considered the first
50 of these lexical collocates for China and North Korea, and the those with the
minimum frequency of 2 in the case of Japan and South Korea. The observation
indicates that the collocates fall into two main semantic groups. There is a group of
words to do with travel and movements, which I have termed ‘locative’ as illustrated
by the following concordance examples:

The inclusion of the first example, ‘ambassador to China’ in the category will be
elaborated later. Another group of collocates is to do with giving and receiving,
which is termed ‘beneficiary’. The second group can be further categorised into
three main subcategories. They are as follows: i) verbal process; ii) material process
of giving gifts; iii) material process of moving commodities. In the verbal process, a
country is construed as a recipient of a verbal process as can be seen from the
examples below:

In the material process of giving gifts, a country is construed as a recipient of
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financial or material aid such as food, fuel oil:

In the material process of transferring commodities, a country is construed as a
recipient of a variety of commodities including technology either through commercial
transaction or sometimes through allegedly illegal means as illustrated in the
concordance examples below:

The results of the examination of the collocates are given in Table 6 given below.
some cases, concordance lines have been consulted for clarification:
LOCATIVE

BENEFICIARY
Verbal
process

To China

visit, ambassador, trip, returned, apologized,
back,

travel,

In

return,

came, (ties,

Material process
Gift

Commodity

aid

technology, sales,
sale,

sold,

traveled, come, go, over, (hong) opening

secrets, transfers,

kong, returning, fled, visits, trips, approach)

(radar)

envoy, traveling, directly, way,

equipment, jobs,

feel, going, went

information,

system,

production,
To Japan

ambassador, visit, fled, returned, (ties,

shipped, exports,

trip, come, came, brought, return, overtures)

exported,

go, back, flight, went, coming,

export, on

traveled,

travel,

traveling,

taken,

flown,
Europe,

directly,
home,

over,
visits,

drugs,

korea,
sent,

move,

route,

got,

going,
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immigrated

,parents,

Okinawa ,families, fly
To North visit, trip, back, returned, return, talk,

aid,

Korea

shipments,

traveled,

went,

taken,

travel, message,

oil,

envoy, go, sent, mission, flew, warning,

food,

refugees,

assistance,

boats,

traveling, warnings,

abducted

concessions money,
, (MAKE it) million, cash,
clear,

payments,

signal,

technology,

response,

fertilizer,

(approach

goods, donor,

ties,

provided,

opening

pipeline,

(REACH)

inducements,

out)

rice

To South ambassador, visit, passage, travel, (ties)
Korea

defected, come, trip, return, way,
returned, go, korea, defect, going,
ambassadors, route, fled, forces,
link, made, get, north, on, travels,
troops, vance, defector, trips,
traveled, access, went

Table 6: Semantic functions of the collocates of to + country name

Firstly, the locative use of to seems to be fairly evenly shared among all the names.
The inclusion of the collocates such as ambassador, envoy, families, refugees, troops
warrants some clarification. The words like refugees, troops, families, are included
because they are usually represented as being sent or dispatched to countries:

As for the nouns referring to a government official like ambassador, envoy, they are
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included since their job title necessarily implies travel to other countries.
Moving on to the beneficiary categories, Table 6 shows that the subcategories
of this function of to are distributed quite evenly across the names. The collocates of
North Korea dominantly belong to the verbal process and material process of giving
gifts, while the material process of moving commodities only include the collocates of
China and Japan. Meanwhile, apart from one collocate, ‘ties’, no collocate of South
Korea occurs in the beneficiary categories, and no collocate of Japan is associated
with the material process of giving gifts. The verbal process category includes
another seemingly incongruous set of collocates such as approach, ties, opening,
overtures, REACH out to which are exactly an act of saying. They are more to do
with a process of building relations and much of the relationship-building between the
countries is through a verbal process such as talk. For this reason, these collocates
are included in the verbal process category, however they could be designated as a
separate category. Table7 shows the rest of the collocates which do not belong to the
categories proposed above:
To China

(hong)kong, threat, ties, opening up, closer, reverted, it,
important, according, close

To Japan

threat, reverted, it, country, is, Okinawa, loss

To North Korea

them, referring, iraq,

To South Korea

them, it, then, according

Table 7: Rest of the collocates of to + country name

One point to be made from the table is the presence of according and referring.
They clearly are part of a prepositional phrase, according to and a phrasal verb,
referring to. It is another function of to as a preposition to be used in prepositional
or phrasal verbs. Incidentally, it is interesting to notice that according to collocates
with China, Japan, and South Korea while referring to with North Korea. According
to indicates a source of information, that is, a noun phrase coming after to is a sayer,
whereas a noun phrase preceded by referring to is part of what is said.
Lastly, a random selection of 100 concordance lines has been manually
examined in order to work out the overall proportion of the categories observed from
the collocate list across each name. The results are given in Table 8 given below:

CHINA

JAPAN

NORTH KOREA SOUTH KOREA
11

(100)

(100)

(100)

(100)

Beneficiary

42

29

65

12

Locative

53

69

43

87

Phrases

5

2

2

1

Table 8: Frequency of different semantic functions of to

To as a collocate of China, Japan, and South Korea are more frequently used in the
locative category and South Korea, in particular, is overwhelmingly locative. In
contrast, North Korea is the only name used as the beneficiary category more
frequently than as the locative category.

3. Frequency of the preposition with and semantic patterns of its collocates
The first thing to notice regarding the collocate with occurring in the first position to the left
of each name is its differences in frequency:

CHINA
(28,082)

JAPAN
(10,494)

NORTH
KOREA
(10,628)

SOUTH KOREA
(4,027)

With

1274

219

1042

170

Percent (%)

4.5

2.1

9.8

4.2

Table 9: Frequency of with in L1

The relative high frequency of with as a collocate of North Korea is apparent from the
percentage figures, which are the highest among the four names, accounting for
almost 10 percent of the total occurrences of North Korea.
With is, in fact, the
most frequent collocate of North Korea in the L1 position. In comparison, Japan,
whose overall frequency is similar to North Korea, collocates least frequently with the
preposition, with. The examination of the 100 randomly selected concordance lines
has found instances where with does not semantically position the countries as a
beneficiary: China 9, Japan 14, North Korea 9, South Korea 11. The overall
frequency difference among the names remains. Regarding the rest of the instances,
one recurring semantic theme is shared by all four names. Below are 20 examples
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from China and Japan:

A relationship or conflict requires two parties and the preposition with may denote
either two or more participants doing things together (e.g. work with each other) or
one party involving another in doing things (e.g. resume talks with). When the
contexts in which the collocates of with occur, are considered, the case appears to be
one country persuading the other(s) to work with them rather than two countries
working together on equal terms in order to build a relationship, therefore positioning
the country at the receiving end of the other country’s relationship-building actions.
A sense of imposition underlying the act of one country getting another to engage or
participate in relationship-building can be detected from collocations which mark
efforts (e.g. resolved, make concessions, wants good relations), and difficulties in
trying to get others involved (e.g. obstacle, difficult, worsened, serious, setback, test,
abnormal, at risk, face…(major) quandary) or an unwillingness to do so (e.g. rejects,
actively oppose), or an interruption of the process (e.g. honeymoon…seems long over,
resumed). Several examples of extended contexts have been given below. In the
first example, the noun, the adverbial phrase, ‘for seven years now’ heightens a sense
of difficulty in the US effort to build a relationship with China:

13

May 21 BODY: For seven years now, very little has gone as planned
in Bill Clinton's effort to shape a new relationship with China.
Now, amid increasing confidence among White House officials this
weekend that they

In the next example, North Korea’s taking an initiative to propose talks with Japan is
positively evaluated as ‘one note of optimism’, however the evaluation is counterbalanced in the next clause by the introduction of the US demand to disengage with
North Korea:
plants for the energy-starved country. One note of optimism was
Pyongyang's request to schedule more talks with Japan next week.
Tokyo,

under

pressure

from

the

United

States

to

halt

any

diplomacy with North Korea until the uranium enrichment program
is scrapped, said it would consider the request.

In the following example, the reluctant attitude of the US towards its relationship with
North Korea is encapsulated in the word, ‘suspicion’ and is negatively evaluated as
‘skepticism’, which prevented North Korea from reconciling with South Korea:
missile and missile proliferation activities remain a serious
concern." The Bush administration has regarded negotiations with
North Korea with suspicion, and American skepticism is widely
seen

as

having

slowed

North

Korea's

reconciliation

with

the

South. Marking an unmistakable difference in

The collocational and contextual behaviour of with as a collocate of China, Japan,
North Korea, and South Korea illustrate how the relationship between the countries is
construed as a goal to be achieved, but often perceived as a task fraught with
difficulties and complications. It is also shown that the overall frequency of with for
North Korea far outnumbers that of China, Japan, and South Korea.

4. Semantic patterns of the collocates of the preposition for
The next collocate to be discussed is for. The total occurrences of for occurring with
each name of the countries given earlier are as follows: China: 435; Japan: 210;
North Korea: 156; South Korea: 57. For analysis, 100 concordance lines have been
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randomly chosen in the case of China, Japan, and North Korea while for occurs only
57 times as a collocate of South Korea as shown above, and 50 occurrences have been
analysed for comparison. The analysis shows that for is used in semantic patterns
which construe the countries as a beneficiary of various types, and each country tends
to be construed more frequently as one type of a beneficiary than as the other types.
Discussion will be focused on this beneficiary function of for. Before that, I will
summarise observations regarding the other functions. The other categories includes
some unrelated examples (e.g. …waiting for. “China is…), prepositional phrases (e.g.
except for Japan), and a few instances denoting ‘possessive’ (e.g. export figures for
Japan, the cost of defense for South Korea). The other categories also include
occurrences indicating location, in particular, destination (e.g. set sail for South Korea,
fled the country for Japan). This function is found to be most frequently associated
with South Korea occurring 20 times out of the total occurrences of 50, so making it a
major function of for as far as South Korea is concerned while relatively infrequent
among the instances of China (7), Japan (7), and North Korea (7).
Turning to the main semantic function of for construing the countries as
beneficiaries, as mentioned above, examining the concordance lines reveals that the
beneficiary role assigned by for to the countries are semantically multi-faceted, and
each name of the countries is associated with different beneficiary types. The first
type of beneficiary is what can be called a social beneficiary in which a country is
represented as a recipient of gifts as illustrated in the examples below:

This type of beneficiary occurs most frequently with North Korea with 36 instances.
This category occurs only 4 times with China, once with South Korea, and no
occurrence is found in the examples of Japan. The three underlined examples are
different from the rest in that North Korea is followed by a to+ V phrase. Even
though North Korea is the agent of the action described in a to + V phrase, the action
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is a precondition for the gift, therefore, imposed on the actor, North Korea.
The second type of beneficiary is for the country to be construed as a recipient
of support. The countries are given (or not given) acceptance to an organization, or
support for the membership. This is the main type of beneficiary for China
occurring 22 times, while found only twice in the examples of South Korea, and no
instance has been identified from the examples of Japan and North Korea. The
sample concordance lines illustrating the type are given below:

The third type of beneficiary is for the country to be at the receiving end of a verbal
process. This is most frequently found occurring with North Korea with 16
occurrences and Japan with 7 occurrences. It occurs once with South Korea and
with China. As can be seen from the examples below, the verbal actions often entail
asking the country to do something specified in a to + V phrase:

Similar to the first beneficiary type in which the country is construed both as a
recipient and an agent, the country is assigned agency followed by a ‘to + V’ phrase,
but the action is imposed upon the country by a verbal process.
The third beneficiary type is to have an action, mainly a material process
16

including a nominalisation performed for the benefit of the country.
are as follows:

The examples

This type of beneficiary occurs equally frequently with Japan (15) and China (13),
and South Korea (6) while occurring twice in the examples of North Korea.
Incidentally, as in the example, ‘…devising a strategy for Japan to win…’, there are
three examples in total (2 for Japan and 1 for China) followed by a ‘to + V’ phrase,
which conveys what action is desired by the process preceding for.
The next four types of beneficiary are all concerned with the construal of the
countries as a recipient of appraisal. The term, appraisal is borrowed from Martin
(2001), but it should be noted that what is described in this segment does not follow
his ‘Appraisal Systems’. The target of appraisal is a situation in which the countries
are experiencing or a recommendation of what the countries should or should not do.
It is realised in a number of different semantic sequences. Firstly, there are examples
of appraisal conveyed by nouns denoting difficulty and significance of a situation or
an event as can be seen from the examples given below:
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This appraisal by a noun occurs most frequently in the examples of Japan with the
total occurrences of 37 followed by China (18), South Korea (9), and North Korea (7).
There is also an appraisal by an adjectival pattern, which similarly evaluates an event
or a situation as to how difficult or significant it is to the countries:

The frequency of this pattern is as follows: China 14, Japan 8, North Korea 3, South
Korea 0. There is one example of North Korea which falls into the category of
‘appraisal of noun’, but does not share the evaluation of difficulty and criticalness of
the situation faced by the countries:

In this one-off example, North Korea’s verbal behaviour, described as overtly negative
‘bombast’, is appraised as typical of North Korea.
The next two patterns construe the countries as an agent while performing
appraisal of the countries like the previous two types of beneficiary. Appraisal is
expressed through either nouns or adjectives and the name of the countries are the
18

agent of an activity signified in a ‘to + V’ phrase.
below:

Look at the examples given

The appraisal is imposed on the countries regarding an action which they should (not)
be engaged in. This appraisal-agency pattern occurs most frequently with North
Korea (16) followed by Japan (14), China (8), South Korea (6). There is one
example of Japan which does not belong to the type given above. Despite sharing
the ‘appraisal + agency’ pattern, the example shown below is different in that the noun
of appraisal, ‘a tremendous destabilizing effect’ is not experienced by Japan, but by
other countries:

So far, all major categories of beneficiary associated with semantic sequences of for
have been outlined. Before discussion moves on to the implication of these results,
one minor beneficiary type shall be introduced. It occurs with North Korea (5),
China (2) and South Korea (0) as seen from the examples below, a person of an
official title precedes for’:

The official is charged with negotiating with or overseeing an aid programme in North
19

Korea on behalf of an aid organization or a government, that is, North Korea is
construed as the beneficiary of activities represented by the official. Table 10 below
gives the frequency of different beneficiary types for each name:

Beneficiary

CHINA
(100)

JAPAN
(100)

NORTH
KOREA
(100)

SOUTH
KOREA
(100)

Recipient of gifts

4

0

36

2

Recipient of support

22

0

0

4

7

16

2

Recipient
process

of

verbal 1

Recipient of other
process types

13

15

2

12

Appraisal by noun

18

37

7

18

Appraisal by adjective

14

8

3

0

Appraisal + agency

8

14

16

12

Official title

2

0

5

0

Locative

7

7

7

40

Others

11

12

8

5

Table 10: Frequency of the different semantic functions of for: the frequency for
South Korea has been doubled because the total number of the samples of South
Korea is only 50

It can be seen from Table 10 that each country tends to occur more frequently with
one type of beneficiary than the others. North Korea is most frequently represented
as a recipient of gifts while China as a recipient of support. However, these two
types do not occur with Japan. Japan is most frequently used in the ‘appraisal of
noun’ pattern, whereas the semantic function of for most frequently linked with South
Korea is locative, which is a non-beneficiary type. One way of interpreting these
observations is to consider the degree of subordination or imposition implied in
different beneficiary types.
Clearly, being represented as financially or
materialistically needy indicates a greater degree of subordination than does a
representation of being in need of political or diplomatic support for entry to an
organization. In turn, a greater degree of subordination is attached to the latter type
of beneficiary than to being a target of appraisal. In this sense, North Korea is
semantically signalled as most subordinate of all four countries. This portrayal of
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North Korea is further seen from the finding that North Korea is the most frequent
recipient of a verbal process and of the ‘appraisal agency’ pattern. As mentioned
earlier, appraisal can be interpreted as a kind of imposition, an act of imposing
judgment on the country as an experiencer of a situation or an event. Furthermore,
another layer of imposition is added in the case of the two types of beneficiary which
are complemented by a ‘to + V’ phrase. That is, an action conveyed in the ‘to + V’
phrase, is semantically signalled as something the countries should (not) do, therefore,
imposed upon the countries:

On the other hand, Japan is most frequently associated with the ‘appraisal by noun’
patterns as shown in the table, while ‘appraisal by adjective’ occurs most frequently
with China. The two types perform a similar semantic function even though they
have been differentiated in terms of the formal patterns. When the frequency of the
two types are combined, the total for Japan is 45 and 32 for China, which make them
the most frequent beneficiary type for Japan and China as a single semantic category.
This indicates that the both countries are construed as less subordinate compared with
North Korea, while China may be seen as more subordinate than Japan given that the
most frequently occurring single beneficiary type for China is a recipient of support,
which does not occur with Japan as shown above. As for South Korea, the
frequency of the category of location (40) slightly outnumbers the combined
frequency of all three types of recipient of appraisal (38). South Korea attracts less
appraisal while the relatively high frequency of South Korea used as a locative is in
line with the earlier findings of the analysis of the preposition, to as a collocate which
show that South Korea is predominantly used as a locative (87 instances out of 100).

Conclusion
To sum up, this paper has tried to show how grammatical words, in particular,
prepositions can be methodologically exploited in the study of discourse analysis.
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The analysis has focused on the four prepositions, in, to, with, for as a collocate of
China, Japan, North Korea and South Korea. It has been shown that each name
tends to be associated with different semantic functions performed by each
preposition and that the different semantic patterns emerging from the lexical
collocates of the prepositions can be interpreted to shed light on the ways in which
these countries are represented in the newspapers.
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